
RHYBUDD O FWRIAD
DEDDF RHEOLI TRAFNIDIAETH FFYRDD,1984 ADRAN 14(1)

FEL Y’I DIWYGIWYD GAN DDEDDF TRAFNIDIAETH
FFYRDD (CYFYNGIADAU DROS DRO), 1991

GORCHYMYN CYNGOR SIR YNYS MÔN/
ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL

(GWAHARDD TRAFFIG TRWODD DROS DRO)
(LÔN GLANTRAETH, BETHEL) 2022

RHODDIR DRWY HYN RYBUDD fod Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council yn bwriadu dim llai na saith niwrnod ar ôl 
dyddiad y rhybudd hwn wneud Gorchymyn bydd yn gwahardd dros 
dro pob cerbyd, ac eithrio cerbydau argyfwng, rhag teithio mewn 
unrhyw gyfeiriad ar hyd Lôn Glantraeth, Bethel.
Mae angen y Gorchymyn ar gyfer gwaith Dŵr Cymru.
Y ffordd arall yw o bwynt dwyreiniol y caead, teithio mewn cyfeiriad 
dwyreiniol ar hyd Lôn Glantraeth i’r gyffordd ger Bodwan a throi 
i’r dde. Teithio mewn cyfeiriad de gorllewinol o dan y draphont i’r 
gyffordd gyda’r A4080 a throi i’r dde. Yna teithio mewn cyfeiriad 
gogledd gorllewinol ar hyd yr A4080 trwy Falltraeth i fyny i Ysgol 
Bodorgan a throi i’r dde i fynd B4422. Teithio mewn cyfeiriad 
gogleddol ar hyd y B4422 i’r gyffordd a throi i’r dde. Teithio 
mewn cyfeiriad gogleddol drwy bentref Bethel i’r gyffordd ac ochr 
gorllewinol y caead. Bydd y gwrthwyneb yn berthnasol i draffig sy’n 
teithio o’r cyfeiriad arall.
Daw’r Gorchymyn i rym ar 31ain Ionawr, 2022 a bydd yn parhau 
mewn grym am gyfnod na fydd yn fwy na 3 wythnos neu hyd nes 
y cwblheir y gwaith y bwriedir ei wneud ar y ffordd, pa un bynnag 
fyddo gyntaf. Ar hyn o bryd disgwylir i’r gwaith gael ei gwblhau ar 
2il Chwefror, 2022.

NOTICE OF INTENTION
ROAD TRAFFIC REGULATION ACT, 1984 SECTION 14(1)

AS AMENDED BY THE ROAD TRAFFIC
(TEMPORARY RESTRICTIONS) ACT, 1991

CYNGOR SIR YNYS MÔN/ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
(TEMPORARY PROHIBITION OF THROUGH TRAFFIC)

(LÔN GLANTRAETH, BETHEL) ORDER 2022
NOTICE IS HEREBY GIVEN that Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council intend not less than seven days from the 
date hereof to make an Order, the effect of which will temporarily 
prohibit all vehicles, except for emergency vehicles, from travelling 
in either direction along Lôn Glantraeth, Bethel.
The Order is necessary for Dŵr Cymru/Welsh Water works.
The alternative route will be from the eastern point of closure, travel 
in an easterly direction along Lôn Glantraeth to the junction by 
Bodwan and turn right. Travel in a south westerly direction beneath 
the viaduct to the junction with the A4080 and turn right. Then travel 
in a north westerly direction along the A4080 through Malltraeth 
up to Bodorgan School and turn right onto the B4422. Travel in a 
northerly direction along the B4422 to the junction and turn right. 
Travel in a northerly direction through Bethel village to the junction 
and the westerly side of the road closure. Vice versa for traffic 
travelling from the opposite direction.
The Order comes into effect on 31st January, 2022 and will continue 
in force for a period not exceeding 3 weeks or until the work which 
it is proposed to carry out on the road is completed, whichever 
is the earlier. At this stage it is anticipated that the works will be 
completed on 2nd February, 2022.

DYDDIEDIG 12/01/2022 DATED
...................................................

ROBYN W JONES
RHEOLWR GWASANAETHAU CYFREITHIOL/LEGAL SERVICES MANAGER

CYNGOR SIR YNYS MÔN/ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
SWYDDFA’R SIR/COUNTY OFFICES, LLANGEFNI, YNYS MÔN LL77 7TW
AM FWY O WYBODAETH YNGLYN Â’R UCHOD CYSYLLTWCH Â’R 
ADRAN GYFREITHIOL AR / FOR FURTHER INFORMATION REGARDING 
THE ABOVE PLEASE TELEPHONE THE LEGAL SECTION ON 
LLANGEFNI 01248 752389 HT-023790-SMJ
Croeso i chi ddelio gyda’r Cyngor yn Gymraeg neu’n Saesneg. 
Cewch yr un safon o wasanaeth yn y ddwy iaith.
You are welcome to deal with the Council in Welsh or English. 
You will receive the same standard of service in both languages.

RHYBUDD O FWRIAD
DEDDF RHEOLI TRAFNIDIAETH FFYRDD,1984 ADRAN 14(1) 

FEL Y’I DIWYGIWYD GAN DDEDDF TRAFNIDIAETH
FFYRDD (CYFYNGIADAU DROS DRO), 1991

GORCHYMYN CYNGOR SIR YNYS MÔN /
ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL

(GWAHARDD TRAFFIG TRWODD DROS DRO)  
(LÔN PLAS UCHAF, DULAS) 2022

RHODDIR DRWY HYN RYBUDD fod Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council yn bwriadu dim llai na saith niwrnod ar ôl 
dyddiad y rhybudd hwn wneud Gorchymyn bydd yn gwahardd dros 
dro pob cerbyd, ac eithrio cerbydau argyfwng, rhag teithio mewn 
unrhyw gyfeiriad ar hyd Lôn Plas Uchaf, Dulas.
Mae angen y Gorchymyn ar gyfer galluogi mynediad diogel i 
strwythur tanddaearol - adnewyddu cebl tanddaearol diffygiol.
Y ffordd arall yw o ochr dwyreiniol y caead, teithio ar hyd Lôn Llys 
Dulas mewn cyfeiriad gogledd gorllewinol pasio Llys Dulas yna troi 
mewn cyfeiriad gogleddol pasio Rhos Mynach Fawr i Mynydd Eilian. 
Dilyn y ffordd mewn cyfeiriad gorllewinol pasio Pant y Clociau Bach 
i’r gyffordd ger Angorfa i Bengorffwysfa. Troi i’r chwith i fynd ar Lôn 
Ysgol Penysarn a theithio mewn cyfeiriad deheuol i’r gyffordd ym 
Mhenysarn ger Catherine Terrace ac ochr arall y caead. Bydd y 
gwrthwyneb yn berthnasol i draffig sy’n teithio o’r cyfeiriad arall.
Daw’r Gorchymyn i rym ar 27ain Ionawr, 2022 a bydd yn parhau 
mewn grym am gyfnod na fydd yn fwy na 1 wythnos neu hyd nes 
y cwblheir y gwaith y bwriedir ei wneud ar y ffordd, pa un bynnag 
fyddo gyntaf. Ar hyn o bryd disgwylir i’r gwaith gael ei gwblhau ar 
28ain Ionawr, 2022.

NOTICE OF INTENTION
ROAD TRAFFIC REGULATION ACT, 1984 SECTION

14(1) AS AMENDED BY THE ROAD TRAFFIC
(TEMPORARY RESTRICTIONS) ACT, 1991

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
(TEMPORARY PROHIBITION OF THROUGH TRAFFIC )

(LÔN PLAS UCHAF, DULAS) ORDER 2022
NOTICE IS HEREBY GIVEN that Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council intend not less than seven days from the 
date hereof to make an Order, the effect of which will temporarily 
prohibit all vehicles, except for emergency vehicles, from travelling 
in either direction along Lôn Plas Uchaf, Dulas.
The Order is necessary to enable safe access to underground 
structure - renewal of faulty underground cable.
The alternative route will be from the eastern side of the road 
closure, travel along Lôn Llys Dulas in north westerly direction past 
Llys Dulas then in a northerly direction past Rhos Mynach Fawr to 
Mynydd Eilian, follow the road around in a westerly direction past 
Pant y Clociau Bach to the junction by Angorfa in Pengorffwysfa. 
Turn left onto Lôn Ysgol Penysarn and travel in a southerly direction 
to the junction in Penysarn by Catherine Terrace and the opposite 
end of the road closure. Vice versa for traffic travelling from the 
opposite direction.
The Order comes into effect on 27th January, 2022 and will 
continue in force for a period not exceeding 1 week or until the 
work which it is proposed to carry out on the road is completed, 
whichever is the earlier. At this stage it is anticipated that the works 
will be completed on 28th January, 2022.

DYDDIEDIG 12/01/2022 DATED
...................................................

ROBYN W JONES
RHEOLWR GWASANAETHAU CYFREITHIOL/LEGAL SERVICES MANAGER

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
SWYDDFA’R SIR/COUNTY OFFICES, LLANGEFNI, YNYS MÔN LL77 7TW
AM FWY O WYBODAETH YNGLYN Â’R UCHOD CYSYLLTWCH Â’R 
ADRAN GYFREITHIOL AR / FOR FURTHER INFORMATION REGARDING 
THE ABOVE PLEASE TELEPHONE THE LEGAL SECTION ON 
LLANGEFNI 01248 752389 HT-023776-SMJ
Croeso i chi ddelio gyda’r Cyngor yn Gymraeg neu’n Saesneg. 
Cewch yr un safon o wasanaeth yn y ddwy iaith.
You are welcome to deal with the Council in Welsh or English.  
You will receive the same standard of service in both languages.

RHYBUDD O FWRIAD
DEDDF RHEOLI TRAFNIDIAETH FFYRDD,1984 ADRAN 14(1) 

FEL Y’I DIWYGIWYD GAN DDEDDF
TRAFNIDIAETH FFYRDD (CYFYNGIADAU DROS DRO), 1991

GORCHYMYN CYNGOR SIR YNYS MÔN /
ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL

(GWAHARDD TRAFFIG TRWODD DROS DRO) 
(STRYD FAWR, CEMAES) 2022

RHODDIR DRWY HYN RYBUDD fod Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council yn bwriadu dim llai na saith niwrnod ar ôl 
dyddiad y rhybudd hwn wneud Gorchymyn bydd yn gwahardd dros 
dro pob cerbyd, ac eithrio cerbydau argyfwng, rhag teithio mewn 
unrhyw gyfeiriad ar hyd Stryd Fawr, Cemaes.
Mae angen y Gorchymyn ar gyfer galluogi ardal ddiogel i lanhau gyli 
ar ddwythell danddaearol BT.
Y ffordd arall yw o ochr deheuol y caead yng nghylchfan 
Cemaes. Teithio mewn cyfeiriad gogledd dwyreiniol ar hyd 
yr A5025 i’r gyffordd gyda Stryd y Bont a throi i’r chwith.  
Teithio ar hyd Stryd y Bont mewn cyfeiriad gorllewinol i’r  
Stryd Fawr ac ochr arall y caead. Bydd y gwrthwyneb yn berthnasol 
i draffig sy’n teithio o’r cyfeiriad arall.
Daw’r Gorchymyn i rym ar 30ain Ionawr, 2022 a bydd yn parhau 
mewn grym am gyfnod na fydd yn fwy na 1 wythnos neu hyd nes 
y cwblheir y gwaith y bwriedir ei wneud ar y ffordd, pa un bynnag 
fyddo gyntaf. Ar hyn o bryd disgwylir i’r gwaith gael ei gwblhau ar 
30ain Ionawr, 2022.

NOTICE OF INTENTION
ROAD TRAFFIC REGULATION ACT, 1984 SECTION 14(1) 

AS AMENDED BY THE ROAD TRAFFIC
(TEMPORARY RESTRICTIONS) ACT, 1991

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
(TEMPORARY PROHIBITION OF THROUGH TRAFFIC)

(HIGH STREET, CEMAES) ORDER 2022
NOTICE IS HEREBY GIVEN that Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council intend not less than seven days from  
the date hereof to make an Order, the effect of which will  
temporarily prohibit all vehicles, except for emergency vehicles, 
from travelling in either direction along High Street, Cemaes.
The Order is necessary to provide a safe working zone for gully jet 
clean on BT underground duct.
The alternative route will be from the southern side of the road 
closure at Cemaes Roundabout. Travel in a north easterly direction 
along the A5025 to the junction with Bridge Street and turn left. 
Travel along Bridge Street in a westerly direction to the High Street 
and the opposite end of the road closure. Vice versa for traffic 
travelling in the opposite direction.
The Order comes into effect on 30th January, 2022 and will 
continue in force for a period not exceeding 1 week or until the 
work which it is proposed to carry out on the road is completed, 
whichever is the earlier. At this stage it is anticipated that the works 
will be completed on 30th January, 2022.

DYDDIEDIG 12/01/2022 DATED
...................................................

ROBYN W JONES
RHEOLWR GWASANAETHAU CYFREITHIOL/LEGAL SERVICES MANAGER

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
SWYDDFA’R SIR/COUNTY OFFICES, LLANGEFNI, YNYS MÔN LL77 7TW
AM FWY O WYBODAETH YNGLYN Â’R UCHOD CYSYLLTWCH Â’R 
ADRAN GYFREITHIOL AR / FOR FURTHER INFORMATION REGARDING 
THE ABOVE PLEASE TELEPHONE THE LEGAL SECTION ON 
LLANGEFNI 01248 752389 HT-023785-SMJ
Croeso i chi ddelio gyda’r Cyngor yn Gymraeg neu’n Saesneg. 
Cewch yr un safon o wasanaeth yn y ddwy iaith.
You are welcome to deal with the Council in Welsh or English.  
You will receive the same standard of service in both languages.

RHYBUDD O FWRIAD
DEDDF RHEOLI TRAFNIDIAETH FFYRDD,1984 ADRAN 14(1)  

FEL Y’I DIWYGIWYD GAN DDEDDF TRAFNIDIAETH
FFYRDD (CYFYNGIADAU DROS DRO), 1991

GORCHYMYN CYNGOR SIR YNYS MÔN /
ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL

(GWAHARDD TRAFFIG TRWODD DROS DRO)  
(LÔN YSGOL LLANFECHELL) 2022

RHODDIR DRWY HYN RYBUDD fod Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council yn bwriadu dim llai na saith niwrnod ar ôl 
dyddiad y rhybudd hwn wneud Gorchymyn bydd yn gwahardd dros 
dro pob cerbyd, ac eithrio cerbydau argyfwng, rhag teithio mewn 
unrhyw gyfeiriad ar hyd Lôn Ysgol, Llanfechell.
Mae angen y Gorchymyn er mwyn galluogi gwaith llinell uwchben.
Y ffordd arall yw o ochr gogledd dwyreiniol y caead. Teithio mewn 
cyfeiriad gorllewinol ar hyd Lôn Bodlwyfan i’r groesffordd a throi i’r 
chwith. Yna teithio mewn cyfeiriad deheuol a throi i’r chwith eto i 
fynd ar Lôn Gadlas a theithio i ochr de gorllewinol y caead. Bydd 
y gwrthwyneb yn berthnasol i draffig sy’n teithio o’r cyfeiriad arall.
Daw’r Gorchymyn i rym ar 27ain Ionawr, 2022 a bydd yn parhau 
mewn grym am gyfnod na fydd yn fwy na 2 wythnos neu hyd nes 
y cwblheir y gwaith y bwriedir ei wneud ar y ffordd, pa un bynnag 
fyddo gyntaf. Ar hyn o bryd disgwylir i’r gwaith gael ei gwblhau ar 
27ain Ionawr, 2022.

NOTICE OF INTENTION
ROAD TRAFFIC REGULATION ACT, 1984 SECTION

14(1) AS AMENDED BY THE ROAD TRAFFIC
(TEMPORARY RESTRICTIONS) ACT, 1991

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
(TEMPORARY PROHIBITION OF THROUGH TRAFFIC)

(LÔN YSGOL LLANFECHELL) ORDER 2022
NOTICE IS HEREBY GIVEN that Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council intend not less than seven days from the 
date hereof to make an Order, the effect of which will temporarily 
prohibit all vehicles, except for emergency vehicles, from travelling 
in either direction, along Lôn Ysgol, Llanfechell.
The Order is necessary to enable overhead line work.
The alternative route will be from north eastern end of the closure. 
Travel in a westerly direction along Lôn Bodlwyfan to the crossroads 
and turn left. Then travel in a southerly direction and turn left again 
onto Lôn Gadlas and travel to the south westerly end of the road 
closure. Vice versa for traffic travelling in the opposite direction.
The Order comes into effect on 27th January, 2022 and will 
continue in force for a period not exceeding 2 weeks or until the 
work which it is proposed to carry out on the road is completed, 
whichever is the earlier. At this stage it is anticipated that the works 
will be completed on 27th January 2022.

DYDDIEDIG 12/01/2022 DATED
...................................................

ROBYN W JONES
RHEOLWR GWASANAETHAU CYFREITHIOL/LEGAL SERVICES MANAGER

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
SWYDDFA’R SIR/COUNTY OFFICES, LLANGEFNI, YNYS MÔN LL77 7TW
AM FWY O WYBODAETH YNGLYN Â’R UCHOD CYSYLLTWCH Â’R 
ADRAN GYFREITHIOL AR / FOR FURTHER INFORMATION REGARDING 
THE ABOVE PLEASE TELEPHONE THE LEGAL SECTION ON 
LLANGEFNI 01248 752389 HT-023799-SMJ
Croeso i chi ddelio gyda’r Cyngor yn Gymraeg neu’n Saesneg. 
Cewch yr un safon o wasanaeth yn y ddwy iaith.
You are welcome to deal with the Council in Welsh or English.  
You will receive the same standard of service in both languages.

RHYBUDD O FWRIAD
DEDDF RHEOLI TRAFNIDIAETH FFYRDD,1984 ADRAN 14(1) 

FEL Y’I DIWYGIWYD GAN DDEDDF TRAFNIDIAETH
FFYRDD (CYFYNGIADAU DROS DRO), 1991

GORCHYMYN CYNGOR SIR YNYS MÔN /
ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL

(CYFYNGIAD CYFLYMDER 30MYA DROS DRO) 
(A5025 - CYFFORDD GER BUARTH Y FOEL, LLANBADRIG) 2022

RHODDIR DRWY HYN RYBUDD fod Cyngor Sir Ynys Môn/Isle of 
Anglesey County Council yn bwriadu dim llai na saith niwrnod ar 
ôl dyddiad y rhybudd hwn wneud Gorchymyn bydd yn gwahardd 
dros dro pob traffig cerbydol rhag gyrru ar gyflymder heb fod yn fwy 
na 30mya ar hyd yr A5025 am bellter o 100 metr. Cychwyn ar yr  
A5025 50 metr i’r dwyrain o fynedfa Buarth y Foel a therfynu  
50 metr i’r gorllewin o fynedfa Buarth y Foel.
Mae angen y Gorchymyn er mwyn sicrhau diogelwch mewn 
cysylltiad â gwaith ar fferm solar.
Daw’r Gorchymyn i rym ar 27ain Ionawr, 2022 a bydd yn parhau 
mewn grym hyd nes 27ain Ebrill, 2022.

NOTICE OF INTENTION
ROAD TRAFFIC REGULATION ACT, 1984 SECTION 14(1) 

AS AMENDED BY THE ROAD TRAFFIC
(TEMPORARY RESTRICTIONS) ACT, 1991

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
(TEMPORARY 30MPH SPEED RESTRICTION) 

(A5025 - JUNCTION NEAR BUARTH Y FOEL, LLANBADRIG) ORDER 2022
NOTICE IS HEREBY GIVEN that Cyngor Sir Ynys Mon/Isle of 
Anglesey County Council intend not less than seven days from the 
date hereof to make an Order, the effect of which will temporarily 
prohibit all vehicles from proceeding at a speed exceeding  
30mph along the A5025 for a distance of 100 meters. Starting on 
the A5025 50 meters to the east of the entrance to Buarth Y Foel 
and ending 50 meters to the west of the entrance to Buarth Y Foel.
The Order is necessary to ensure health and safety in relation on 
solar farm works.
The Order comes into effect on 27th January, 2022 and will continue 
in force until 27th April, 2022.

DYDDIEDIG 12/01/2022 DATED
...................................................

ROBYN W JONES
RHEOLWR GWASANAETHAU CYFREITHIOL/LEGAL SERVICES MANAGER

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL
SWYDDFA’R SIR/COUNTY OFFICES, LLANGEFNI, YNYS MÔN LL77 7TW
AM FWY O WYBODAETH YNGLYN Â’R UCHOD CYSYLLTWCH Â’R 
ADRAN GYFREITHIOL AR / FOR FURTHER INFORMATION REGARDING 
THE ABOVE PLEASE TELEPHONE THE LEGAL SECTION ON 
LLANGEFNI 01248 752389 HT-023780-SMJ
Croeso i chi ddelio gyda’r Cyngor yn Gymraeg neu’n Saesneg. 
Cewch yr un safon o wasanaeth yn y ddwy iaith.
You are welcome to deal with the Council in Welsh or English. 
You will receive the same standard of service in both languages.

LICENSING ACT 2003
Application has been made by Marston's
PLC to the Licensing Authority of Cyngor
Gwynedd Council to vary the Premises
Licence for the Menai at Craig Y Don Road,
Bangor, Gwynedd, LL57 2BG. The application
includes the following terms:- 1. To permit
use of beer garden Monday to Sunday until
23:00 hours. Full details of the Application
can be viewed at the offices of the Licensing
Authority at Cyngor Gwynedd Council,
Council Offices, Shirehall Street, Caernarfon,
Gwynedd, LL55 1SH.  A responsible
authority or any other person can make
written representations to the Licensing
Authority at any time up to and including
25th January 2022 (www.gwynedd.gov.uk)
It is an offence for anyone knowingly or
recklessly to make a false statement in
connection with a Licence Application.  The
maximum fine on summary conviction is
unlimited.
Dated this: 23rd December 2021
John Gaunt & Partners, Solicitors
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